
ENCORE™ INSTRUCTIONS:
Congratulations on your new purchase of ENCORE™ Tiles. You have 
purchased one of the finest flooring products. Please read all installation
instructions prior to use.

I.   ABOUT ENCORE™ DURABLE FLOOR TILE
ENCORE™, for secure and easy installation over wood, concrete or well 
adhered existing vinyl, provides flexibility and dimensional stability not 
found in other resilient tiles. 

II.  SAFETY
It is your responsibility as a flooring installer to adhere to all safety 
precautions on the job site.  See following safety precautions noted below.
A.Follow the printed safety precautions on all products being used. Read
the  proper MATERIAL SAFETY DATA SHEETS (MSDS) for information that
may be required for products which may contain hazardous materials. 
ENCORE™ does not qualify for MSDS as it is classified as an  “article”.
You may obtain an MSDS for these products by calling or writing to your
Cryntel® distributor.

B. SAFETY PRECAUTIONS SHOULD BE TAKEN WHEN PREPARING 
SUB-FLOORS.
1. WOOD AND CONCRETE 

Avoid creating excess dust when sanding or grinding wood or concrete 
subfloors. Dust can be harmful to your health. Note the precautions listed 
below when grinding concrete or sawing wood. 
a. Use the correctly designed NIOSH dust mask and eye protection. 
b. Power tools should be used with a dust collection system.
c. Avoid contact with skin and eyes.  In case of irritation, flush eyes and/or

skin with water for a minimum of 15 minutes. 

2.RESILIENT FLOORING
WARNING: PRE-EXISTING FLOORING OR PRE-EXISTING ADHESIVE 
MAY CONTAIN ASBESTOS. Do not sand or chip in any way pre-existing 
flooring that may contain asbestos. Also do not sand or chip any adhesives, 
lining, or backing that may contain asbestos. If the above noted products do
contain asbestos avoid creating any dust or debris as asbestos is a cancer 
causing agent.  If unsure of existing flooring material and content contact 
RFCI (see address below). It is recommended to install over the top of 
existing vinyl flooring. Unless you are positively certain that the product is a 
non-asbestos containing material, then you must presume it contains 
asbestos. It is advisable to install over the top of pre-existing flooring, as 
long as the pre-existing flooring is well secured to the subfloor. 
RFCI Recommended Work Practices are subject to change, contact RFCI for 
additional information.

Resilient Floor Covering Institute 
115 Broad Street
LaGrange, GA 30240
www.rfci.com

C. MOLD AND/OR MILDEW 
If mold or mildew exists the problem must be corrected prior to installing 
new floor. If mold or mildew is detected most likely there is an excessive 
moisture problem. Correct the moisture problem prior to the new 
installation.  Follow all proper EPA guidelines for removing mold and/or 
mildew OR you can contact a professional remediation company.

D. Work areas should be free of obstacles, such as tools, loose tiles, etc; 
Dispose of excess materials immediately eliminating any possibility for 
slipping or falling. 

E. Read all safety precautions for using any and all power tools.
F. CAUTION: If using mineral spirits please note mineral spirits is flammable

and can be slippery. Read all precautions on label of container.
G. When needed use appropriate safety protection: safety glasses, NIOSH-

designed dust masks, kneepads, gloves, etc.

III. PRODUCT INFORMATION:
A. Store cartons on a flat dry surface no more than 15 cartons high. Cartons 

must be stored in a dry area and stacked at  least 4” above the ground.
B. Acclimate tiles in the room where installation will occur at a temperature  

between 60°F to 80°F  for 48 hours prior to, during, and 48 hours after 
installation. Always maintain a room temperature between 55°F  and 95° 
after installation.

C. Do not install flooring at a temperature higher than 80°F or below 60°.
D. Do not install tiles with noticeable defects.
E. During installation mix tiles from different cartons.

IV.  RECOMMENDED USE:
ENCORE™ is recommended for Residential Interior use over wood, 
concrete or well secured vinyl.
A. Residential flooring: Use on all interior floor areas of the home except 

walls, countertops, ceilings  and wet areas like shower walls and 
shower floors.

B. Do not install in exterior or wet areas such as patios or showers.

V. FLOORING INSTALLATION:   
A) Installation Tools:
• 100-pound, three-section steel roller
• 18” vinyl cutter – if available
• Latex Floor Primer if needed for preparation of subfloors
• Utility Knife

B) For Interior Use Only:
• DO NOT install over sealed subfloor
• DO NOT install over radiant heated floor
• DO NOT install in exterior areas.
• DO NOT install over unsuitable subfloors such as chipboard, particle 

board, Lauan plywood, cork, OSB & OFB and cement backer board
• DO NOT install over subfloors where moisture exists
• DO NOT install over subfloors where temperature is below 60°
• DO NOT  install product with noticeable defects
• DO NOT install below grade, such as basements

C) Sub-floor Preparation Recommendations:
• Tile can be installed over dry concrete, existing wood floors, plywood and

smooth well-adhered sheet vinyl or vinyl tile. Surfaces(s) must be clean, 
(free of dirt, dust, grease, paint or other foreign substances) smooth, 
structurally sound and moisture free. Sub-floor should be leveled to ¼” 
within a 10’ radius.  Fill all low areas with a latex patching compound and 
let cure for 21-36 hours. High spots should be ground, chipped or sanded
to a level surface. Remove all dust and debris (follow all safety 
precautions in section II).

• Level and smooth the sub-floor with latex based product that is 
recommended by your dealer. 

ALWAYS USE latex floor primer on all porous surfaces such as wood or con-
crete prior to installation. NEVER USE solvent type sub-floor primers, fillers or 
levelers. Do not use paint primers, or any oil based primers.

D) Concrete Sub-floors: 
Always determine if moisture is present before beginning installation. Your
dealer can assist with testing procedure(s). If moisture exists in slab you 
must correct the problem and apply a moisture barrier (suggested by 
dealer) before installing tile. New concrete sub-floors must be sufficiently 
cured prior to installation. 

The selling Dealer and Manufacturer are not responsible for installation of
tile over any subfloor containing moisture. 

Concrete slabs containing anti-freeze, chemicals, admixtures, quick dry mix or
curing compounds which are hygroscopic, are NOT ACCEPTABLE.
Do Not Install over previously sealed subfloors.  First, strip or cover with sheet
vinyl or other underlayment.

E) Wood Sub-floors:
Underlayment board, such as plywood and other suitable sub-floor 
should be underlayment grade minimum 1/2 inch thick and have 1/8 inch 
gap around perimeter. If subfloor is at least 1 inch thick is is acceptable to
use an underlayment grade minimum of 1/4 inch thick. Reminder, always 
apply tile to the smooth side of the underlayment material making sure 
that the underlayment sub-floor is securely fastened. 

NOTE: Lauan is not recommended as an underlayment for this product.

F) Vinyl Sub-floors:
Floor covering must be tightly secured and free of wax or urethane. 
Installing over existing floor coverings such as sheet vinyl or vinyl tile, 
make sure surface is clean and stripped of all dirt and liquid coatings 
such as Mop ‘n Glo; and that the floor covering is completely and tightly 
secured in place.

VI.  INSTALLATION:
Proper placement of the first tile is key to a successful installation.

A) Measure and Mark Room:
Find center point of room and draw a center line using a suitable straight 
edge or chalk line.
1. Measure wall to wall distance at each end of the room.

2. Attach a chalk line at the center of the floor at each end.

3. Stretch it tightly. Give the string a sharp snap to mark a chalk line on the floor.

4. Find the center of the chalk line. Make another chalk line ar right angles to
the first, following the above procedure.

Centerline must be square to 1st chalk line.

5. Lay a row of loose tiles along the chalk line, arranging the tile so that the 
space between the last tile and the wall is equal on each side. Make sure 
the space is at least half a tile for best appearance. Small pieces can 
cause problems. 

6. If cut at end is too small, correct this by moving the string and re-snap-
ping the chalk line. Repeat the same procedure for the opposite line.

EDGE TO EDGE INSTALLATION:
Carefully place the tile at the intersection of the two chalk lines. Line up tiles so
the edge of the tiles are aligned directly on both chalk lines. Make sure to posi-
tion tiles flush against adjoining tiles and chalk line. Press tile into place. It is 
advisable to walk on newly installed tiles immediately to assure best bond to
sub-floor. The tile will bond instantly on contact so it must be positioned 
accurately without sliding it. Continue installation by laying all full tiles in a step
pattern, as shown above.

A) DIAGONAL INSTALLATION:
Follow directions in steps 1 – 4. When installing on a diagonal, lay the first tile in 
the exact center where the four (4) chalk lines meet. The four (4) tips/corners of 
the tile will touch and be perfectly centered on the four (4) chalk lines.

CAUTION: DISCARD RELEASE PAPER IMMEDIATELY AFTER THE 
REMOVAL FROM BACK OF TILE. NOTE THAT THE PAPER AND OTHER 
DEBRIS IS SLIPPERY AND CAN CAUSE INJURY.

CUTTING TILES: Use a utility knife to score the top surface and snap tile, or
use optional 18 inch tile cutter. For odd shapes and curves around doors use 
a utility knife, optional 18 inch tile cutter, or a coping saw.

Care and Maintenance of Flooring:
DO’S
• Dust mop, vacuum or sweep regularly. Use soft bristle attachments
• Use vinyl cleaner regularly (recommended by dealer)
• Use vinyl floor finish as needed (recommended by dealer)
• Wipe up spills promptly with a damp cloth or mop
• Use carpet glides under furniture legs. Replace small, narrow metal or domed 

glides with glides where the flat side is what makes contact with the floor.
• Use the appropriate sized swiveling casters on mobile appliances or heavy 

furniture. They  should be 2” in diameter with non-staining hard rubber 
treads at least ¾” wide.

• Place mats at outside entrances to prevent dirt and soil from being tracked 
inside

• Make sure pets have nails clipped regularly

DON’TS
• Do not use solvent (oil) based products to clean or maintain flooring
• Do not clean with soap and water. Use cleaners recommended for no-wax 

vinyl floors
• Do not install over subfloors where moisture exists
• Do not drag or slide heavy objects across the floor
• Do not use hard bristle brooms or use a vacuum with a beater brush. 

They can scratch the surface of the tile
• Do not use ball shaped casters
• Do not use rubber backed mats
APPLIANCES – When installing or re-installing appliances make sure to
use hard board to roll appliances on, including stoves, refrigerators, 
dishwashers, ice makers, etc., for protection on the newly installed tile. 
Additionally, place heavy gauge card board over entire surface area as
protection for workers, painters, electricians, etc., if work is still being 
completed in home or apartment.

NOTE: Protectors must also be used for chairs, tables, heavy objects, 
or the warranty will be voided.

GENERAL WARRANTY:
Provides a one year Limited Manufacturer’s Warranty that the vinyl product is
free of any defects. If such products are found to be defective, Cryntel will sup-
ply new products of the same or similar styles, size, color, grade and gauge for
repair or replacement of the defective area. Non defective products that were
damaged by improper installation would not be regarded as a valid claim under
this Limited Warranty. Cryntel reserves the right to inspect a claim, request 
photographs, samples and a receipt of purchase prior to approving any claim.
Manufacturer warrants all 1st quality flooring against manufacturing defects, 
excluding shine and surface wear- thru, when used for it’s intended purpose(s);
residential interior floor use only and according to the printed instructions for 
(1) one year from date of purchase by original purchaser.

10 YEARS LTD RESIDENTIAL WEAR-THRU WARRANTY:
Manufacturer’s vinyl is protected with a wear layer. This warrants that there will
be no wear-through of the wear layer for the amount of years indicated for the
specific product. “Wear-through” means that a complete loss of the wear layer
that has worn through to the backing core layer. Guarantee is limited to the wear
layer and worn area only if maintained and installed according to the printed 
 instructions and is not guaranteed for wet areas such as patios, etc.
NOTE: Claims will not be excepted if flooring has been removed before 
the manufacturer has the opportunity to perform an inspection. Damage from
pets will not be warranted.

For technical information or assistance call your local distributor or contact 
Cryntel at 800-766-1043.

All other guarantees, implied or otherwise, limited to one (1) year from date of
purchase, FOR COST OF PRODUCT ONLY, by original purchaser.
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ENCORE™ INSTRUCCIONES
Felicitaciones por su nueva compra de baldosas ENCORE™. Ha comprado uno de los
mejores productos para pisos. Antes de utilizarlas, lea todas las instrucciones de instalación.

I. ACERCA DE LA BALDOSA PARA PISOS ENCORE™
ENCORE™, para la instalación sobre madera, concreto o vinilo bien adherido, proporciona
más flexibilidad y estabilidad dimensional que cualquier otra baldosa resistente. Estas caracterís-
ticas permiten realizar una instalación rápida y fácil sobre una amplia variedad de superficies de
contrapisos: concreto, madera o vinilo.

II. SEGURIDAD
Como instalador de pisos, debe asumir la responsabilidad de adherir a todas las precauciones de
seguridad del lugar de trabajo. Consulte las siguientes precauciones de seguridad.

A. Siga las precauciones de seguridad impresas acerca de todos los productos que utiliza. Lea 
las HOJAS DE DATOS SOBRE LA SEGURIDAD DE LOS MATERIALES (MSDS, MATERIAL 
SAFETY DATA SHEETS) correspondientes para obtener la información que pueden requerir 
los productos que contienen materiales peligrosos. Baldosas de vinilo no califica para las 
MSDS, ya que está clasificado como un “artículo”. A fin de obtener unas MSDS para estos 
productos, llame o escriba a su distribuidor de Cryntel®.

B. DEBE TOMAR LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD NECESARIAS PARA LA 
PREPARACION DE LOS CONTRAPISOS.
1. MADERA Y CONCRETO

Evite producir demasiada cantidad de polvo cuando lije contrapisos de madera o 
concreto, o cuando utilice una amoladora sobre ellos. El polvo puede ser nocivo para la 
salud. Tenga en cuenta las precauciones que se detallan a continuación cuando utilice 
una amoladora sobre concreto o cuando corte madera con una sierra.

a. Utilice protección para los ojos y una máscara contra el polvo correctamente diseñada 
por NIOSH.

b. Las herramientas eléctricas se deben utilizar con un sistema de recolección de polvo.
Evite que el producto entre en contacto con los ojos y con la piel. En caso de que el 
polvo irrite sus ojos o su piel, lávelos inmediatamente con agua durante 15 minutos, 
como mínimo.

2. PISOS RESISTENTES
ADVERTENCIA: LOS PISOS O ADHESIVOS ANTIGUOS PUEDEN CONTENER 
ASBESTOS. 
No lije ni pulverice de ninguna manera los pisos antiguos que puedan contener asbestos. 
No lije ni pulverice ningún adhesivo, revestimiento o refuerzo que pueda contener asbestos. 
Si los productos detallados anteriormente contienen asbestos, evite generar polvo o dejar 
restos, ya que el asbesto es un agente causante de cáncer. Si no conoce con seguridad el 
contenido y el material de los pisos antiguos, póngase en contacto con el RFCI (Resilient Floor
Covering Institute, Instituto de Revestimien tos Para Pisos Elásticos). Consulte la dirección a 
continuación. Se recomienda realizar la instalación sobre la parte superior de los pisos de 
vinilo existentes. Salvo que esté completamente seguro de que el producto es un material que 
no contiene asbestos, debe suponer que sí los tiene. Se aconseja realizar la instalación sobre 
la parte superior de los pisos antiguos, siempre que los pisos estén bien asegurados a la 
superficie. Las prácticas de trabajo recomendadas por el RFCI están sujetas a cambio. 
Para obtener más información, póngase en contacto con el RFCI.
115 Broad Street
LaGrange, GA 30240
www.rfci.com

C. MOHO
Si hay presencia de moho, el problema se debe solucionar antes de instalar el piso nuevo. 
Si detecta la presencia de moho, es muy probable que haya un problema de humedad 
excesiva. Solucione el problema de la humedad antes de instalar el piso nuevo. Siga todas las 
instrucciones de la EPA (Environmental Protection Agency, Agencia de Protección Ambiental) 
para la extracción de moho o póngase en contacto con una empresa de profesionales de la 
material. 

D. Las áreas de trabajo no deben tener obstáculos, como, por ejemplo, herramientas, 
baldosas flojas, etc. Deshágase inmediatamente de todos los excesos de material y elimine 
cualquier posibilidad de resbalarse o caerse.

E. Lea todas las precauciones para la utilización de herramientas eléctricas.
F. PRECAUCION: Si utiliza alcoholes minerales, tenga en cuenta que son inflamables y que ser 

pueden resbaladizos. Lea todas las precauciones que se encuentran en la etiqueta del recipiente.
G. Si es necesario, utilice la protección de seguridad adecuada: gafas de seguridad, máscaras 

contra el polvo diseñadas por NIOSH, rodilleras, guantes, etc.

III. INFORMACION DEL PRODUCTO:
A. Almacene las cajas en una superficie plana y seca, y sin superponer más de 15 cajas. Las 

cajas de deben almacenar en un área seca y apiladas a 4 pulgadas sobre el piso.
B. Deje que las baldosas y los adhesivos se aclimaten en la habitación en la que se realizará 

la instalación, a una temperatura de 60 a 80 ºF, 48 horas antes de la instalación, durante ella y 
48 horas después. Mantenga siempre una temperatura ambiente de 55 a 95 ºF antes de 
la instalación.

C. No instale los pisos a una temperatura que sea superior a los 80 ºF o inferior a los 60 ºF. 
D. Durante la instalación, mezcle baldosas de diferentes cajas.

IV. USO RECOMENDADO:
Se recomienda para uso residencial en interiores, sobre madera, concreto y vinilo bien
asegurado.

A. Pisos residenciales: Utilícelos en todas las áreas de piso de interiores del hogar, excepto 
paredes, cubiertas prefabricadas, techos y áreas de humedad, como paredes y pisos de 
duchas.

B. No realice la instalación en exteriores ni en áreas húmedas, como, por ejemplo, patios o 
duchas.

V. INSTALACION DE PISOS:

A) Herramientas para la instalación:
• Rodillo de acero de tres secciones, de 100 libras 3
• Cortador de vinilo, de 45,7 cm pulgadas
• Cuchillo de uso general

B) Unicamente para uso en interiores:
• NO instale el producto sobre contrapisos sellados.
• NO instale el producto sobre pisos con calefacción radiante.
• NO instale el producto en exteriores.
• NO instale el producto sobre contrapisos inadecuados, como tablero de viruta de

madera o monoleneum.
• NO instale este producto sobre contrapisos donde haya humedad.
• NO lo instale en subsuelos donde la temperatura es inferior a 16°C.
• NO instalar ningun producto con defectos visibles
• NO instale debajo de grado, tal como sótanos

C) Recomendaciones para la preparación del contrapiso:
• Puede instalar las baldosas sobre concreto seco, pisos de madera existentes, madera 

contrachapada y baldosas de vinilo o láminas de vinilo lisas y bien adheridas. La superficie 
debe estar limpia (sin suciedad, polvo, grasa, pintura o cualquier otra sustancia extraña), 
lisa y bien asegurada, y no debetener humedad. El contrapiso debe estar nivelado a 6,3 
mm de pulgada dentro de un radio de 3 m. Rellene todas las áreas bajas con compuesto 
de látex para relleno y permita que se sequen durante 21 a 36 horas. Las áreas que sobre
salgan deben lijarse o picarse hasta que queden a nivel de la superficie. Retire todo el 
polvo y los restos (siga todas las precauciones de seguridad que se especifican en 
la sección II).

• Nivele y alise el contrapiso con un producto a base de látex recomendado por el vendedor.

SIEMPRE utilice pintura base de látex sobre todas las superficies porosas, como, por ejemplo,
madera o concreto, antes de realizar la instalación. NUNCA USE pinturas base, rellenos o 
niveladores para contrapiso a base de solventes. No utilice pintura base ni ningún sellador 
a base de aceite.

D) Contrapisos de concreto:
Siempre verifique que no haya humedad antes de la instalación. El vendedor lo puede 
ayudar en los procedimientos de prueba. Si hay humedad en la losa, debe solucionar 
este problema y aplicar una barrera antihumedad (recomendada por el vendedor) antes de 
instalar la baldosa. Los contrapisos nuevos de concreto deben estar suficientemente 
secos antes de la instalación.

El fabricante y el vendedor del sellador no son responsables de la instalación de 
vinilo sobre contrapisos que estén húmedos.

Las losas de concreto que contienen anticongelantes, sustancias químicas, mezclas de secado
rápido o compuestos de secado que son higroscópicos NO SE RECOMIENDAN.
No instale el producto sobre contrapisos previamente sellados. Primero, retire o cubra la lámina
de vinilo u otra base de piso.

E) Contrapisos de madera:
La tabla de la base de piso, como la madera contrachapada y otros contrapisos aptos, 
debe estar calificada como base de piso y debe tener, como mínimo, 1,3 cm pulgada de 
grosor y un espacio de 3,2 cm de pulgada alrededor del perímetro. Si el subfloor es por lo 
menos uno pulgada de grueso es aceptable utilizar un minimo del gradea del underlay-
ment de 6,3 mm de pulgada de guieso. Recuerde: siempre coloque la baldosa del lado liso
del material de la base de piso y asegúrese de que el contrapiso con base de piso esté 
bien asegurado. 
NOTA: No es Lauan recomendado como contrapiso para este producto.

F) Contrapisos de vinilo:
El revestimiento del piso debe estar firmemente adherido y sin cera ni compuestos 
químicos. Cuando instale el producto sobre revestimientos para pisos existentes, como 
láminas de vinilo o baldosas de vinilo, asegúrese de que la superficie esté limpia y sin 
ningún resto de suciedad ni capas de líquido, como Mop ‘n Glo, y asegúrese de que el 
revestimiento para pisos esté bien asegurado y firme en su lugar. 

VI. INSTALACION:
La correcta colocación de la primera baldosa es fundamental para lograr una instalación adecuada.
A) Mida y marque la habitación.

Localice el centro de la habitación y marque una línea central usando el borde recto de un 
objeto o un cordón con tiza.
1. Mida la distancia que hay de pared a pared, a cada extremo de la habitación.

2. Sujete un cordón con tiza en el centro del piso a cada extremo.

3. Ténselo firmemente. Dele un golpe seco a la cuerda para marcar el cordón con tiza en el piso.

4. Busque el centro del cordón con tiza. Realice otro cordón con tiza hacia los ángulos 
derechos del primero, según el procedimiento que se especificó anteriormente.

  

La línea central debe estar a escuadra con el primer cordón con tiza.

5. Coloque una fila de baldosas flojas a lo largo del cordón con tiza y acomódelas de manera 
que el espacio entre la última baldosa y la pared sea igual de cada lado. Asegúrese de que 
el espacio sea de media baldosa para lograr una mejor apariencia. Las piezas pequeñas 
pueden causar problemas.

6. Si el corte final es muy pequeño, mueva la cuerda y vuelva a marcar el cordón con tiza 
para corregirlo. Repita el mismo procedimiento para la línea opuesta.

INSTALACION BORDE CON BORDE:
Coloque cuidadosamente la baldosa en la intersección de los dos cordones con tiza. Alinee las
baldosas para que los bordes queden alineados directamente en ambos cordones con tiza.
Asegúrese de colocar las baldosas niveladas contra las baldosas contiguas y el cordón con tiza.
Presione la baldosa para acomodarla en su sitio. Se recomienda caminar de inmediato sobre las
baldosas recién instaladas para lograr que se adhieran mejor al contrapiso. La baldosa se adhiere
instantáneamente; por lo tanto, se debe colocar con precisión sin que se deslice. Presione la bal-
dosa con firmeza contra el adhesivo. Para continuar la instalación, coloque todas las baldosas
formando un diseño escalonado, como se muestra arriba.

A) INSTALACION DIAGONAL:
Siga las instrucciones de los pasos 1 a 4. Cuando realice la instalación en una diagonal, 
coloque la primera baldosa en el centro en el que se encuentran los cuatro (4) cordones 
con tiza. Las cuatro (4) puntas/esquinas de la baldosa estarán en contacto y perfecta-
mente centradas en los cuatro (4) cordones con tiza.

CORTE DE BALDOSAS: utilice un cuchillo de uso general para marcar la parte superior de la su-
perficie y cortar la baldosa o utilice un cortador de baldosas opcional de 18 pulgadas. Para lograr
formas o curvas particulares que se ajusten al perímetro de la puerta, utilice un cuchillo de uso
general o un cortador de baldosas opcional de 18 pulgadas o un serrucho de calar.

Cuidado y mantenimiento de los pisos:
LO QUE DEBE HACER
• Desempolve, limpie con trapeador o aspiradora, o barra regularmente el piso. Use accesorios 

de limpieza que tengan cerdas suaves.
• Use regularmente un limpiador para vinilo (recomendado por el vendedor).
• Use acabado para pisos o cera (recomendados por el vendedor) cuando sea necesario.
• Use ruedas giratorias del tamaño adecuado debajo de los electrodomésticos móviles o los 

muebles pesados. Deben medir 2 pulgadas de diámetro y deben tener llantas de hule rígidas 
que no manchen y que midan 3/4 de pulgada de ancho.

• Limpie las salpicaduras rápidamente con un paño suave o un trapeador.
• Coloque protectores debajo de todas las patas de los muebles. Reemplace los protectores pe

queños y angostos de metal o en forma de domo por protectores cuyo lado plano tenga con
tacto con el piso.

• Coloque tapetes fuera de las entradas para evitar que entre suciedad o tierra de afuera.

LO QUE NO DEBE HACER
• No utilice productos a base de solvente (aceite) para limpiar o realizar el 

mantenimiento de los pisos.
• No limpie el piso con agua y jabón. Utilice limpiadores recomendados para 

pisos de vinilo sin cera.
• No arrastre ni deslice objetos pesados por el piso.
• Bárralos o aspírelos regularmente. No utilice escobas de cerdas duras ni utilice 

una aspiradora con cepillo agitador. Puede rayar la superficie de la baldosa.
• No utilice ruedas con forma esférica.
• Asegúrese de que las mascotas tengan las uñas cortas.
• No utilice las esteras apoyadas caucho

APARATOS: Al instalar o volver a instalar los aparatos, asegúrese de usar
una superficie dura para rodar  aparatos pesados, como estufas, refriger-
adores, lavaplatos, fabricadores de hielo, etc para proteger las losas recién
instaladas, Coloque una tabla de calibre grueso en toda la superficie para
proteger el piso de los trabajadores, pintores, electricistas, etc, si el trabajo
todavía está siendo terminado en su casa o apartamento. 
NOTA: También debe usar protectores para las sillas, mesas, objetos pe-
sados   o la garantía será nula.

GARANTIA GENERAL: El fabricante garantiza al comprador original que,
durante un (1) año desde la fecha de la compra, todos los pisos de vinilo
de primera calidad estarán libres de defectos en la fabricación, excepto el
desgaste del brillo, si se utilizan solamente para uso residencia, según las
instrucciones impresas. 
NOTA: No se aceptarán reclamos si se extrae el piso antes de que el fab-
ricante tenga oportunidad de realizar una inspección. El daño de ani-
males domésticos no se autoriza.

GARANTIA LIMITADA DE POR DIEZ AÑOS CONTRA EL DESGASTE
EN USO RESIDENCIAL – La garantía que ofrece el fabricante al com-
prador original contra el desgaste de la superficie se limita al uso residen-
cial normal o al uso comercial de poco tránsito* en interiores, en pisos
interiores secos. La garantía se limita únicamente a la capa protectora y el
área desgastada, excluidos el acabado y el brillo, si se instalan y se
mantienen según las instrucciones impresas, y no incluye su uso en áreas
húmedas, como patios, etc.

Para obtener información técnica o asistencia, póngase en contacto con
su vendedor local o con Cryntel llamando al (800) 766-1043.

Todas las otras garantías implícitas o de otro tipo están limitadas SOLO AL
COSTO DEL PRODUCTO y tendrán vigencia por uno (1) año a partir de la
fecha en la que el comprador original haya efectuado la compra.
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